AR EERIRAE 54 BEE 25 FR 1843 A (231)

Veda SXHRIZ BT B sam-sarj/syj DEEFICDOWT

I}

S /A

L. B3 sanm-sarj/sij 12, % DEFA Akk. + Instr. 2 & > C [[~%&~E] —2lcT
%, f0EbE 5, —fEICT 5] #EWT 2 RV I110,8b sdm vatsénasrjata matdram
punah [[B7-H13] 74t (4] 20— L7z " RV X 85, 29¢ end pdtya
tan,vam sdam spjasva [[B1d] ZokE [BO0] BHEE2—2I1c® k] (Med., posses-
siv-reflexiv) . XXAREBH & 272 854, Akk. IR Instr. BRI W2 W L b H 5 ¢
AVS 14,1 sdm vo gosthéna susdda sam rayya sdam sibhitya | dharjatasya ydn nama téna
vah sdam syjamasi || 2a sam vah srjat,y aryama B2 6 2 B0 LHLD L waa L BFE
L, Bge, [RE] HoEghieBo (c5xons) 47 THHHD, Zhi
Btz [H4d] —icT s (#hs252%). Aryaman 3872 b % [gostha &
L]~ k|5 AVS VI 5,2abe indremdm pratardm kpdhi. sajatanam asad vasi. |
rayds posena sam syja [Indra &, [EZ] ZOFEZFIHNET. (K1) £ nzitic
T2ELLOXEMEECH I L v, [E] MEDKZ L —fEIcH &]. Medium
DOERBBICEN D T L b H D MS 114,2:39, 20° suiram nd pibati. papmadna nét samsyja iti
[y id] A7 —WERERv., BL [(HoEEZ, BE] —ficlizwvkd
W& (samspjdi, Konj.), &# % T) (Med., direkt-reflexiv).

2. HEHFIUTOWME Akk. DAHE L2 ABIELET T2 ([2oMED AKk) %
—fICT B, EOAPLEB])  MSI11017:15715 ydr tdtra juhuyad dhutth samsyjet.
samddam kuryad [ UZ & (dhavaniya-) & [HE~OBEMEZ] BT 2% 6, [A
&, fix LB LICHT 3] i E i LT (BeabeT) LS Lk
A5, G0 (samdd-) 2D BT EERAD] SBMV 12,17 néj jyotis ca tamas ca
samspjavéti  [Ye LB E %, [Fac ZAX] —flclZzvwksic, ¢#27T);TBI
71,3 50 'bravit. | kd iddm turiyam iti. | ahdm itindro 'bravit. | sdm ti syjavaha iti. | tau
samasyjetam. | ... [ (Agni) 3B o7 [ DE 4 OB %, #H [ Rre+2]Y
o) £ (828 & Indra 38 o7z, 17228, [FR4Mi&E, [BAVWER] HUA
B9 (FxEE>)] L IndaldE-7]. ZOMARESE > 7] (Med., reziprok
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(232) Veda XBRIZ B 5 san-sarj/syj DEFRIcoWC (5 )

[[BEVE] HUaEbT] HUa3]). LErLIo5s, FApI2EELESRLLKE
LaBIRMSH 2 L5 1cBbhsd, KRZ—EOBME LA, %Efdo st
HLECEDEROMBPICEZ I LT EHDTH 5.

22. DT oBloGE, Akk Sg XD EDL INTFERERT resultativer Akk. & fi#
R B (Pass. DBITIE Nom.) : AVP (-Or., -Kashm.) XVI 61,7ab ka idam asthi sam asrjata
ka idam mamsam sam abharat. ... 8ab brahmasthi sam asyjata brahma mamsam sam ab-
harat [3EBZ DEZEDEDLET- O, HENZDOREEDT-DD. --brahman (n.)
DEELO GO, brahman 2% LD 2| 5 ChU 1 1,6 tad etan mithunam om ity
etasminn aksare samsrjyate [ % DER, T DO EFE (pe- & saman- 9 vac- & prana-)
%, om WS, ZoOFEHOFIEAZINS] (Passiv).

23, WHEHEbLIZXRICB LT [(FE4 xS - Giitr) £obdbe s 28
BRd % 1 MS IV 2,10:33,1F£P sdm vah spjat,v aryama sam *piisa sdm bjhaspdtih | ... iti
gah sdnmsyjed yd asya purd syiir yas canydto vindéta [[Aryaman 3B 726 2 £ A b
.o (~avSm1423)] & [BRC], b2 EDEbEINER, ZThb
BUENIBADSDTH D, 2D, ZN5%2DEIATRETELAS]KS
VI 8:69,17ff° ye ca vai gramyah pasavo ye caranyas ta ubhaye naktam samsyjyante.
tasmad api ye ’lpah pasavas te naktam bahava iva dysyante [N¥&IC|BT 2RK&E -5 (IF
#r:5) &, RECET 5 [(RE] cb (Freb) &, 20b6MliER, ®OM,
ENZDRE, 2O, RELHBBPETH-TH, WERL [wa] &5
IR Z B ] 5 KS X1 2:145.9€° yat sarmsystam. pasavo vai sanspstam. pasiin evavarunddhe |15
MY (samsrsta-) D5 [FAHNZ] % 51E, —E£bEDLIN% (samsrsia-) D DI,
RE/LbBOE—, s ohFK&ELbEMVAL I Licks] (Vad)?.

24, BIOXIRICBVL CTRREZHEAME L TEODEDELIRERTHEGNS ¢
RV X 27,10 dtréd u me mansase satydam uktdam ' dvipdc ca ydc cdtuspat samsyjani | stribhir
Y6 dtra visanam prtanyad | dyuddho asya vi bhajani védah | [—75, £ &L Z DK,
(4 F9) ko TEbNILE, KYTHDH L, BIBI Lk’ 3,
(1] ZARDOb DL, MARDD D%, IBFREDL I LICAED, LD
TlkE. OB Kiebritic, HE AV FI=FELTF) K, BELLPITZDD
BHNIE, COHEOMEEZ, BbT LT, BE (oFksic) 2UIE5L XS]
(#1ERY). RV X 84,7 D samsysta- dhdna- 1% [ (AR E L) TEHED 5N iz ]
ZEWL (L8 KS X12:1459f0 2 b BM), mahdadhandsya samsfj- 1385 < [ R
2HAFOEDADYE (0)] 2EKEL X5 1 RV X 84,7 sdmsystam dhdnam
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Veda SXHRIC BV % sam-sarj/syj DEEBICOWT 8 B) (233)

ubhdyam samakytam | asmdbhyam dattam vdrunas ca manyuh | krdatva no manyo sahd
medyy edhi! mahadhandsya puruhita samsfiji | [SEDELEN (samsysta-), FHED
5Ntz (samakpta-) DR o B RALICE 2 &, Varuna & Manyu i%. M
FEEdic, [Fi] &4 D, Manyu &, BE (nedin-) & LTHizchh, Konik
LMEOEDEDE (amsy-) CBWT, MEIECIToNEE L],
25. PW X, SvetUp DU, sam-spj 75 [~%EBIH$ 5 (schaffen) | DEEHZZ RO L
W z? LpL bk 23-4 28T 2 L, HIORPAHEL» L Bbn : SvetU NI
2¢d pratyan janams tisthati samcukocantakale samsyjya visva bhuvanani gopah | [ME—3&
meﬁ}@&®A&Km@#ofﬁ01m5[ﬁ@]%bb@ﬁmu,%:
iofmaw,?%%abf REEL 2 EOEDELBIC]. ThidEE
EEEERLL, %ﬁ@ﬁéﬁ(mw)té%~%(mm)#%ﬁt%éﬁr
%%@éb%éukéﬁmééwk%x6ﬂéw
3. AT ALE yudn- (8, ¥%]'"? O Pl yudhas % Akk ICELZ B R 60 % ¢
AVS X 10,24ab yidha ékah sam syjati yo asya éka id vasi 17272 — NTHZL (vasa E4-)
BXET 5, [(ME] M—, WicbE (udas)” £OEDT ($£873)]; RVX
103,3 sd isuhastaih sd nisangibhir vasi | samsrasta sd yidha indro ganéna | samsystajit somapd
bahusardhzy ' ugrddhanva prdtihitabhir dsta || [i1Z, RE2FICTHELL LI [H
2], ik, XEHEETHY, MEROFLL LI [(H5]. B, Indrald, BB
BRNC, b 2EDADLTE (sdmsrastar-) TH 5. samsrstajit- THH, Soma
G, BiERFERL, BALVEERD [Inda] &, 2327 [R] b2k
FTHB]" (= AVSXIX 134~ AVP Vi1 44). FAGHIN EIcZET - b DD AT, @
PR TH 2, HxOBE2 O EDICENL, RIEKREL AT L 2ERT
35 Db ENG, samsystajit- DIEFX, dhanajit- [WIE (H5R) 2565
® RV X 84,7 sdmsysta- dhdna- [EDEb SN ME (A% ] LBERL T [£D
Bba&n WA 2BEEs] EBbhbds, simsrastar- £ BHEL T [
Bbanie [BER] CHRIT 2] OFREMES B LiEn ",
4. HPPMRLTH e oA % EDHBR SN D  MS IV 597617 16 ‘bruvan.
yatamé nah prathama ydhnavat *tdn nah sahéti. tésam vai makha ardhnot. *tan nyakamayata.
*tdn nd samasrjata [HZ 6 (#ix) BE-7  [BA Db, ROIWCHEITH LI
B BERHNIE, T (a5 < isapard-) 1ZHEBIC, WA DbDELT [Hh])
DL 5D, Makha BB L0, (id] 2hEES (0borLk>
L) BAR., 2hEEDEDYE (BHL) Bd ol (sdmaspjaa) | T TITIEHEX
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(234) Veda XXBRIZ BT % sam-sarj/syj DEEZRICOWT (& M)

DEMIC L 2 —FEDBEREHIAD SN & 5. FHICIE Akk +instr. BT [ (G40
BLLT, BHowrEoyL) £08b¥ s, —f#icd 3] (1) BMHEEIH &
5. BB (20 (u)] DAZRHLT, EDEbLEDRE Instr. 2 KBS,
BHELLTE—ANE [Zh ()] 22LHET, [(Borok, Boolz) 41
5] kb,

1) Cf.apa-a-kar/ky | (FEND & —E D42 /BED S F4%) 5 S8 AHIZENET
GRS GEALAS: 2002), 169 2208, #1213 MS 14,5:52,14° purd vatsanam apakartor
ddampati asniyatam 47 5% [RFE» 5] BIEEET £ Tk, RERZZAEELTI V]

2) o R 4. 2EMiZ BLooMFIELD, SBE XLII 351 2 £,

3)  idam bha FESLE fEL 72, K.HOFFMANN, “Ved. iddm bhi™ Aufs. 11 557ff. % Z:08.

4)  KS XI2:145,6f" 135E 2 KD 2 EDED Kamya Isti ZHET 5. #htic 2@ - & -
VY ok - BBk E—fEICL QBRTIL) 72bD (samspsta-) 25,

5) HEILZEXRER [V 7T 2 —F B3 | AMEEREOWZ] [RRKSE RSB ST
BHOE] 45-2, 2005 4F, 278f. GELDNER b samspjani 1% dvipéc ca ydc catuspat D # %
T 5 LIRS 5. GRABMANN (34 EFTE Akk+Instr. (sribhih) WX EBRT 5.

6) SCARLATA, Wurzelkomposita, 627f. 2 288, Z OB, (AWEKT®O) KE 725 I3EH
&h dhdna- DEBELREIE B LIzb D LBbh 5.

7)  sam-a-kar/kp\E [(RE%E) FEED B, WO X LD 3] 2EWT S RV I 36,5b
samacakre vysabhdah kavyena [[Indra i3] M4~ & LT, R&EL 3 Hick>T [HH D,
-t %] FEEDE]; ABV 14,6 tam svar yanto 'bruvann. etat te brahmana sahasram
iti. tad enam samakurvanam purusah kysnasavasy uttarata upotthayabravit ... [#% (Nabhanedistha
Manava) iZ, 25 (Angiras 726) KB NEARTEDD, Eok  [HEX, o
F [o4] PE0bDZ] L. zhi¥o#E (NM) 28 [RPWELT] FegEdT
W3 & (tad enam samakurvanam), BRI o 2RZEH T AH (B 5 < Rudra) 75,
b B ELZ>TE -T2,

8) sdrga-, visarga-, m. [Rl&] ICHEL R TH 2. 2O, sam DE®RIE [(BE, ELW
REEIC) £ abe 2] LHET 2 EHFRETH S, Rav (B) B ChEToik
FEE PW D RFRICHES . B2 1F OBERLIES 3R Zur Endzeit zieht der Hiiter, den Menschen
zugewandt, alle Welten ein, nachdem cr [sic zuvor] geschaffen hat. ("Die Svetasvatara-Upa-
nisad. Edition und Ubersetzung von Adhyaya 11 - 111" WZKS 40 (1996), 140) .

9) vl janas. FEWDEEERIC D> T OBERLIES, op. cit. 137 n.70 (FELLDA 11 16d ~DIE)
139 n.84 % &I,

10)  WERBA 340, s.v. IF Vollstufe FE#: % 5D P 1 Transitiv TH % L T 5725, B2 HEE
LT N E L Bbi b, BuddhaCarita X1 5dc munir na tatrdsa. na samcukoca B2 1%
Benledolz. MEAR LD G o7] 5 MBhar VI 35,31 pratapyamanam siryena | bhimena
ca mahatmana | tava sainyam samcukoca ' carma vahnigatam yatha || [Kbzic, L TRW»Z
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Veda SXERIZ 8T B sam-sarj/syj DEEZRICOWT (5 W) (235)

ZHEEFOBhima it LY SN TLAEDERIIEI -7, KD Licdh VY& X))
o], MEFE ML Bbn s AFE Ram V 1,32d caranau samcukoca ca [% LTI
T HED 72| 5 V 56,57c samkucyorn [(Sita i3) WREEMED T) DA, SvetU 11T 2¢ 1X5R
BERFILEPHD, ThETEODETIENRA SN, OBERLIES, op. cit. 139 n.84 %

schen gewandt, steht er zur Endzeit da, wenn er alle Wesen einzieht, [nachdem er wihrend die
Schopfung dauerte, ihr] Wichter [war]. (RAuU, AsS 17 (1964), 33).

11) RV X 256 ICHEWORBESBE SN B © pasim nah soma raksasi | purutr visthitam jagat |
samakpnosi jivdse vi vo mdde | visva sampdsyan bhivand vi vaksase || [Soma &, [Fi3] B4
ORELEFoTW?, 6] ekt ZricarhiioT WbHIE-T) w5, B¢
boE, £ELLOIC, (B3] HFEED D, 2FER2, RELOD], E#EBE7
2. #E7% Vimada-Refrain (.. vi vo mdde ... vi vak;ase) 122 Tl KIEHNLE, Vedisch
uks und uks/vaks, Wiesbaden 1979, 179ff. % 208,

12)  yudh- 3 JRBIIC, Veda A2 B L CLMITAZLFALEBETRETH S 1 MSII
10,4:135,13" sdmsystasu yuts,v indro ganésu | [Indra 1%, £dAHEDL I N HET-H DHIT,
o [H2]] (~RVX1033).

13)  wHiTNEY 3, E3B AVS X 10,24 of VII 81,3, XIX 13,3-4 (~RV X 1032-3) it
T yudh-, Pl. %2 (RS < Ep. Bl & 2 BT ABELF LML C) fighters & RT3,
filn b fights DERHAEE : AV VII 81,3a somasyamso yudham pate 18 & tzb DFEANT B
Soma Dk#E & |. B L AVP XIX 34,15d (-Or., -Kashm.) ma risan samare yudhah || [#i+:7z
LA BVLTED L ] OHIRBETAELFALERINS.

14) 131 TICHY 12§ - 7= (Die Nomina agentis auf -far- im Vedischen, 310), 7 B 21
sani-sarj 12 F F ¥R Handgemenge D EEZHE L T 5. BHREAT O & Ticuy §RlE 2
% ... Er, Indra, ist dafiir bekannt, da3 er mit seiner Schar die Kéimpfc(!) handgemein werden
14Bt; dafl er Handgemenge gewinnt, Soma trinkt, mit den Armen seine Stirke zeigt.

15)  SCARLATA, op. cit., 159 & 8 138 Ticny 3R%& S,

16)  EBIA) tdr ... sahd ( £ asat/astu) 122> TIE, K. SAKAMOTO(-AMANO), Diss.420 n. 1643
KU 636 icEik A H 5. BIEE E L Cid astu JIE asad NS TS I A1LIET 16 rak-
samsy upamantrayanta. tany abruvann: varam vynamahai. ydt || 1 || dsuran jayama tan nah sah-
asad iti [Z4 5 (Raksas 725) ZEE L2072 @ [[F4 3] BIREZERL & 5. Asura 7z
BB T 2561, 20 () BERBIRL4Ob O THEH L] L] (~KSX
7:132,14£7) 5 TS V 2,3,3" dstv evd nau sahd yajniyam [EFICHE 5 b Oi3HE@ic, i A
DLDTHN], TP E IR & B 0 MS 1 1,4:5,10" yatamdm nah prathamdnm
ydsa rechat *tan nah sahd [84 “AD 55, FRICEAFICEET 2 LItk DEPHNIL,
zn (pdsas-) 1FIMEIC, WrodboL LT [bhl]

(¥—7—F) sam-sarj/syj, samsysta-, Vedic, Svetasvatara-Upanisad.

(RAEKRFERFBE)
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Prof. Hojun Nagasaki as the chief. A new relationship between Orissa and
Japan is expected to be explored from the research of this manuscript.

158. The Uses of dtas and dtra in the Maitrayani Sarhita
Kyoko AMANO

The Vedic pronominal adverbs dtas and dtra have often been assigned to
the paradigm of iddm, the pronoun of proximal deixis. It is not possible,
however, always to understand them in the sense of ‘from here’ and ‘here’.
The Vedic pronominal system is constituted by three pronouns of contextual
reference (s¢-/td, esd-letd-, ena-/a-) and two pronouns that refer to space (proxi-
mal iddm, distal adds). The adverbs rdtas and tdrra belong to the paradigm of
sa-ta-; itas and iha to that of idam; amutas and amutra to that of adds. But
esd-/eta- and ena-/a- are without formally corresponding ablative and loca-
tive adverbs. On the other hand, dzas and dtra must have their proper place
somewhere in the pronominal system.

A survey of all the 61 examples for dzas (26) and drra (35) in the Maitraya-
ni Samhita has led to the following result: The sentences including dtas and
atra often play the same role as the sentences with the ‘anamnestic’ pronoun
esa-/eta-. Typically, they give the reason of a contextually evident ritual act.
In many dtra examples (26 of 35), no preceding noun is found to which the
adverb could refer, and a meaning ‘in this (ritual) situation (evident from the
context)’ is strongly suggested. One example of dtas refers to something that
is not explicitly mentioned by a preceding noun, but can be understood from
the context. This particular usage is reminiscent of the way in which ena-/a-
is used. This usage will be discussed as a case of ‘anaphoric-associative’ ref-

erence.

159. On the Meaning of sam-sarj/srj in the Vedic Literature
Sunao KASAMATSU

Little attention has been paid to the meaning of sam-sarj/syj when the
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(214) Abstracts

verb is used with the accusative only. But there are a few points that should
be considered.

In the context of stock farming or war, sam-sarj/syj governing only the
accusative means ‘to gather cattle (as booty) [MS IV 2,10:331ff*.; RV X
27,10]. The meaning of sdrsysta- dhdna- and samsfj- in RV X 84,7 should be
understood in this sense. PW assumes the meaning of ‘schaffen’ in SvetU III
2. But it can be translated as ‘to gather (all beings).

In the RV and AV, sam-sarj/syj with yudhas, pl. acc. fem. of yudh- ‘war’ is
found. Yidhas sam-sarj/syj ‘to get wars together’ can be understood as ‘to
bring wars to a conclusion.

Sam-sarj/syj takes only sg. acc. tdt in MS 1V 5,9:77,7 “tan nd samasrjata.
The meaning is a little altered: ‘He didn’t deliver it (i.e. his own acquisition)

’

up.

160. The Mantras for Praying for the Security of Grazing Cows in the
Yajurveda and the Rgveda V1 28,7

Naoko NISHIMURA

The first chapter of the Yajurveda-Samhitas (YS) consists of the mantra
collections for isti, the fundamental of which is practically to be understood
as the new and full moon sacrifice (Darsaptirnamasa). Every YS has the sec-
tion {Grazing) as its opening. This is the ritual procedures of the so
called Upavasatha day, the preceding day of chief offerings are made. There
was probably not an exclusive place for the pasture, but the grazing land
seems to have been dranya- (a wilderness), the place where no one has his
own claim.

In this paper, I examine closely the four mantras in this section and the
correspondent brahmanas. The mantras are recited for the safety and fertility
of the cow grazing in aranya. Comparing the mantras with Rgveda V1 28,7,
which has parallel phrases, we can see an aspect of the nomadic life and
trace its change in the Aryan society. It enables us also to confirm how the
YV texts were gradually produced and codified.
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